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Izegrim, het klagen moede, werpt aan Reintje den handschoen toe, en
eischt hem in het kampgevecht.
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C 4°i )
bullte Betaling ontving IzegriM voor zijne be*

inoeijingen '. Zegt hlj nu niet ten onregte , Heef
koning ! dat ilc hem verried ? — Vraagt het hetii
zelven , of het niet zoo geweest is ; hij was er
seif biji”

Izegrim , het klagen rnöccle , hvefpt aait

ReintjE den handfchoen toe , in eischt

hem in het kampgeiechti

Izegrim fprak op nieinv f $, Laat ons aan alles
fcen einde maken ! Wat hebben wij äan het ge*
ftadig gekijf ? Die rcgtheeft , zäl Wel regt erlang
gern Reintje ! Gij zuit üw loon krijgen» Ilt
eisch ü in het kamp , en liebt gij regt , dit zal
ii dall gebeurert .

'

Gij fpreekt hier Vah iiiijri verblijf bij het hot
der apen en hoe ik aldaar honger had , en dat gij
aan mij eenige fpijze hebt gebragt : Het was wat
fraais ! een beeh , waarvan het vleesch Was afge*
knaagd ! Gij lpottet toen met mij en nii fpreekt
gij mijnef eere te nä . Hoe menige fchimpredd
hebt gij hier met leugenen tegen mij voorgedra«
gen , vooral hoe ik den Koning naar het leven
ftond : : Gij belöofdet den Koning , hem eenen fchat
te zullen Wijzen , maar hoe veel heeft hij er van
gezien ? Gij hebt mijne vrouw gefcßottden , zoö
dat zij het niet te boVen kan konlett» Het is
thans zaak dat ik tegen u optrek ; Wlj willen,
yechten oVer oud en nie luv. Ik daag tt - thans uit
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Ji hävven myn wyv , de wulvinnen,
Shänded , dat fe nummer kan forwinnen.
Dit is de fake , de ik ju tye !
Wi willen kämpen umme öld nnde nye:
Ik äflie ju to kampe to desser tyd!
Ik fpräke , dat ji ein forräder un mörderfyt!
Ik wil mid ju kämpen lyv umme lyv:
Sus mag eins endigen unfe kyv !
De ütbiit den kamp , dat is dat regt,
Einen handfhen deme anderen to dönde plagt.
Den hävve ji hyr ! nemet to ju !
Draden fhal fik dat finden nu.
Hör koning , unde alle ji heren gemön ,
Dit hävve ji gehored , unde ji mogen’t hyr fen:
He fhal nigt wiken ht desseme regt,
flr desse kamp fy nedder gelägd!

Do dagte Reinke in fineme möd;
Dit wil gelden lyv unde göd!
He is gröt , unde ik bin klen;
Werd desse kanze nu forfön ,
So is mine lift al forloren.
Dog hävve ik wes fordeil toforen ,
Nigt fhal it gän na fineme willen.
Ik lüt öme to fore de klouwen avfillen:
Al is fyn möd nog nigt geköled ,
Ik hope , dat he jo dat fulve nog fölet.

Middös fprak Reinke tom wulve wedder:
Ifegrim , ji ünt fulven ein forräder!
De fake , de ji mi hyr töläggen ,
De lege ji alle , wan ji de fäggen.
Mid ju to kämpen , dat mot ik wagen ,
Darför wil ik 6k nigt forzagen.
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tot een kanipgevecht , en verklaar dat glj een dief
en moordenaar zijt . Ik wil met u vechten , lijf om
lijf , en zoo zal er een einde komen aan onzen
twist.

Die de uitdaging doet , moet volgens regt den
handfchoen werpen ; hier is hij ! Neem hem
op ; ik zal> weldra gereed zijn . Heer Koning ! en
gij allen , Mijne Heeren ! Gij hebt het gehoord
en gezien , Reinaart zal niet uit het regt gaan,
voor dat deze kamp bellist zal zijn . ” —

Reintje zeide bij zieh zelven : „ Dit komt op
lijf en leven aan . Hij is groot en ik ben klein.
Schiet ik hier bij te kort , dan is alle list vergeefs
befteed . Ik heb nog iets vooruit en het zal hem
niet naar zijnen wensch gaan . Ik liet hem de klaan-
wen van de voorpoten afrukken ; al is het , dat
zijn moed niet geheel gekoeld is , ik wil hopen
dat hij dit zulks nog gevoelen zal.

Vervolgens fprak hij tegen den wolf : „ Izegrim !
Gij zijt zelf een verrader . De zaak , waarmede
gij mij befchuldigt , is gelogen . Ik wil het wä¬
gen om met u te vechten . Ik ben voor U
geenszins bevreesd , en het was voorlang mijne be-
geerte . Izegrim liegt alles wat hij zegt , en der-

Cc 3 hal-
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Ji bringen mi , dar ik gdrne wcre ;
Dit was alletyd myn begere ,
Jfegrim lugt hyr , dat he fügt,
Des fätte ik ein pand hyr in dit regt 5

De koning entfeng de pande do
Fan Reinken , 6k fan Ifegrime dar-to,
Unde fprak 3 ji t \ve fhob fätten borgen,
Dat ji to kampe komen morgen.
Ji (int in beden parten forworen,
Mep kan alletyd juwe klagd nigt hören«
Jfegrimes borgen worden dare
Hinan de kater , unde Brün de . bare.
Moncke de junge , Marten apeps fone,
Ward borge fpr Reinken , unde Grhnb,ärd dekonä«

Do fprak to Reinken de apinne:
Reinke , frund , wäfet klök fan finne I
Matten , myn man unde juwe 6m,
De nu upgetogeji is na Röm,
De lerde mi eins ein gebäd,
Dat de Ahbed fan Slükup hävfc gefät.
De ahbed badde Marten 16v,
Und® gav Örne dit b.äd in eineme br6v,
He fprak s dat bäd is güd alletyd
Den , de gap willen in den ftryd,
Den fhal men dit bäd overläfen
Des tnar-gens nogteren , fo fhal he willen
Uta «fegest fry fan aller nöd ,
Unde ia bt .ho.ded für den död
Den fulven dag to allen ftunden ;
Nemand fhal örne können wunden;
He werd fan alleme kwaden forlöft.
Dyrumme , neve , hävvet guden .trüft«
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halve zet ik ook een onderpand hier in het ge*
rigte . ” —

De Koning nam de panden aan van beiden ,
en fprak : „ Gij moet borgen (teilen , dat glj mor¬
gen in het kamp zult verfchijnen ; gij hebt aan
beide zijden fchuld , en men kan niet ten allen
tijde voor uwe klagten gereed zijn . Izegrim (leide
toen Bruin en Hinze als zijne borgen , en voor
Reintje traden Grimbaard en Moncice , de oud-
ften zoon van Maarten (de aap) op.

Mevrouw (de Apin) fprak Reinaart aan en
zeide : , , Vriend ! wees nu op uwe hoede en wijs.
Mijn man , thans te Rome , leerde mij eens een
gebed , hetwelk ' de Abt van Slokop hem gegeven
heeft . Die Abt achtte Maarten hoog , en zond
hem een affchrift van hetzelve in eenen brief,
waarbij hij melde , dat hetzelve ten allen tijde
goed was » maar vooral voor hem , die ten ftrijde
zal gaan , Wanneer het over iemand gelezen
werd des morgens in het nüchteren , dan zoude
deze gedurende den geheelen dag voor alle won-
den behoed zijn , en ook verlost van alle rampenp
Neef ! wees derhalve getroost ; ik 2al dit gebed
morgen over u lezen , dan behoeft gij voor den
dood niet heangst te zijn .”
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Zk wilt over ju lrifen morgen,
So dorve ji för den dAd nigt forgen.

Reinke fprak : myn leve medder,
Ik danke ju ßr , ik denke des wedder,
JVline fake is regtfärdig boven äl ,
Dat fulve mi meid helpen fhal.

Reinkens frunde de nagt dtir bleven,
Up dat fe Reinken de forge fordreven.
De apinne , frouwe Rukenouwe ,
Was Reinken güd unde ßr trouvve.
£ e let öme twifhen höved unde ftart,
Unde 6k umme de broft tom buke ward
Syn här altomalen avfheren ,
Därto wol fät mid olie fmären.
Reinke was rund , fät unde wolgeföd,
Se fprak : Reinke , ßt , wat ji döt!
Höret na guder frunde räd,
Dat dait ju güd , unde nümmer kwäd.
Drinket nu feie to desser tyd,
Unde wan ji in den kreit gekomen fyt,
Höldet juwe water fo lange mid magt,
Men dünne fo wäfet darup bedagt,
Pisfet dänne ful juwen ruwen ftart,
Unde flät den wulv umme fincn Mrd.
Könne ji öm in de ogen raken,
Ji werden fyn gefigte düfter makeri.
Dat fulve mogte ju ßr fronten ,
Unde öme to groteme hinder komen.
Dir alle möte ji fus wagen , ■ '
Unde Jätet öm Arften ju fufte jagen,
Unde ji fholt lopen . fus jegen den wind,
Dür men feie ftoves unde fandes find.

Dat



Reinaart hernam : „ Mijne lieve , Moei ! Ik
bedank u . Ik zal het erkennen . Mijne zaak . is
regtvaardig en dit zal mij het meest helpen . ”

Zijne vriendcn bleven gedurende den nacht bij
hem . Mevrouw van Fijnereuk was hem bij-
zonder gerregen en zeer getrouw . Zij liet hem
tusfchen kop en Haart , en ook om den buik en
de borst fcheeren , en fmeerde hem ter degen
met olie in ; hij was rond , vet en welge-
daan . Zij zeide : „ Reintje , zie wel tee wat
gy doet , en hoor naar vrienden -raad ; dit zal u
goed doen . Drink nu veel en meer dan gij ge-
woon zijt , en 'houd uw water in , totdat gij in
het ftrijdperk gekomen zijt ; maar dan moet gij
dit in de Haart doen loopen en tracht dan den
wolf daarmede om zljn kop te flaan ; kunt gij
hem in de oogen raken , zoo veel te beter , en
dit fcherpe vocht zal hem zijn gezigt verdonke-
ren . Dit zalu wel te flaue körnen en hem hin¬
deren ; gij moet het wagen ; gij moet hem eerst
aan het loopen brengen en wel tegen den wind
op , en waar veel ftof en zand ligt ; krab dit op
en doe het hem in de oogen fluiven ; daarna moet
gij u omkeeren , en als hij zieh in de oogen
wischt , doe er dan uw voordeel mede , en fla
hem dan met den natten Haart in het gezicht,
dan zal hij niet weten waar hij is.

C c 5 Zie,



Dat öme dat in de ogen mogte weien:
Dan fhole ji ju fan öme draien.
Dewile he dünne wifhet fine ogen ,
So denket juwe fordel al dat ji mögen , -
Unde flat öm in fyn angefigte mid juwer pis
He fhal nigt weten , wör he is.

Set , neve , it is nu fo gefhapen ,
Ji fholen ju läggen nu to flapcn:
Wi willen ju wäkken , wan dat is tyd.
Erft wil ik over ju läfen mid flyt
De hilgen wörde- , där ik fan fäde,
Middds fe de hand up öm läde ,
Unde fprak : gaudo flatzi falphenia ,
Casbu gorfous barbas as bulfrio t
Sit, Reinke- , nu fint ji wol forwärdl
So fprak ök de greving Grimbärd.

Sus brogten fe öm tor ruheftede,
Därfulveft fife Reinfee flapen läde ,
He fiep , wente dat de funne upging,
Do kwam de otter unde de greving,
Se wäkkeden Reinken famtliken beide ,
Se fpröken , -Rat he fik wol hereide«
De otter gav öm einen äntfogel jung,
Ile fprak : ife fprang darna mannjgen fprung.
Rr ik d§n eineme fögeler neun
By Hönrebröd regt an deme dam;
Den fhole ji äten , feve- fädder 1
Dat is gude handgivt , fprak Reinke wedder
Forfmade ife dat , fo were ik . fot,
Dat ji miner denken , dat lone ju God !
Reinke at wol unde drank ök därto .,
Unde ging mid fineu frunden do
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Eie Neef ! zoo ftaan de zaken . Gij timet nu

gaan flapen . Wij zullen u wekken als het tijd
is , eerst zal ik over u de heilige woorden lezen
waarvan ik gefproken heb . ” —r Hierna de hand op
zijn hoofd leggende , zeide zij : ßaudo flatzi fal-
phenio enz . Zie Reintje ! nu zjjt gij w $l hehoed
Grimbaarij hevestigde zullcs,

Zij bragten hem vervolgens haar zijne rust-
plaats . Hij fliep tot dat de zon opkvvam. Grim-
eaard eil de Otter wekten hem op , en fpraken
hem eenen gocden moed in , De laatfte bragt hem
een jongs eend ; hij zeides 4k moest mejiigen
fprong doen eer ik hem bij Hqenderbroed , aan
den dijk heb bemagtigd . Gij moet hem opeten , lieve
Neef ! ” — „ Het is een goede handgift , ( zeide
Reintje , ) vcrfinaadde ik die , dan zoude ik dvvaas
liandelen . Dat gij zoo mijncr gedenkt , zal wel ver¬
golden worden .” Reintje at en dronk en ging
daarna inet zijne vrienden in den kring en op het
plein , waar het kampgeveeht zoude plaats heb-
ben.

Ilct



In den | treit linde up den plan,
Ddr men den kamp fholde flän.

Alfe de koning Reinken fornain,
Dat he fo befhorcn kwam ,
Dat men öme fo to kreite brogte ,
He laghede finer , al dat he mogte.
He fag öm alfus fät gefmäred ,
Unde fprak : o fos , we hävt di dat geldred?
Du magd wol heten Reinke fos ,
Du biffc ön altomalen to lös,
In ' allen örden weftu ein hol I
Wil it di nu helpen , dat finddu wol.

Reinke negede deme koninge iere,
Unde böd ök der koninginnen ere.
He wifede fik to wiifen wolgemeid,
Unde fprang middds in den kreit.
Ddr was de wulv mid finen frunden,
De alle Reinken des kwadeden gunden.
Se fpröken maunig forbolgen wörd,.
De kreitwarders brogten de hilgen förd,
Dat was de Lupard unde de Los:
Dar mode fwären bed.e wulv unde fos ,
Umme wat fe dar kwemen in den kreit.
De wulv de fwör den örden eid.
He fwör , dat Reinke vvere ein forräder,
Ein döv , ein mördencir , ein misfedäder,
Ein ebräker unde ein falfh ketyv;
Dit gilt uns beden lyv umme lyv!

Reinke fwör wedder in deme fulven kreit,
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